NeEa EAANVIKA& Kot AyyALKQ:
OUVELOMOG 1] EEAYYALGOG;




OOT) TOU CEMLVOPLOV

® HBéon tnc ayyALKTC W TTayKOOULOC YAWOOAC
® H enidpoon g ayyAKNC

AOQVELGUOG: TUTIOAOYIQ, AVOYKOLOTNTA,




N B€omn g ayyAkng

® H yprion g otn S1eBvr emikowvwvia (lingua franca).
® ESpatwpévn xprion tng oe akadnuaiké emninedo.

® |oTopikd SuvaTr) WE YAWOOA TNC ATIOLKIOKPOTIOCS, TNG TIYKOOULOG
TIOALTLKT]G KO(L OLKOVOULOLG.

® SUuBolo teExVOAOYIKHC TIPOGSOU, AOYOTEXVING KoL TIOALTIOTIKY|C
TAPAO00NG Kal POPENG ETILOTNHOVIKTG KALVOTOULAG.




Madikr] emidpacn TG ayyALK|G N ET[lSp(XOT] me

0€ OAEC TIC AAAEC YAWOOEC WC T ocnyKﬁ C
TTOAYKOO LA YAWooQ

Evtovn emidpaon otnv EAANVIKT) MOST SPOKEN SECOND

KoL Lloyupr) Topoucia ot EAAGO0 [REIEIVE R\ LR Y
BY COUNTRY
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Ta OAVELX ATTO TNV AYYALKT) O€

OAEG TIG YAwooeg ovoualovTal

OUVOALKQ «ayYALGHOD» [

anglicisms

® loxupr mopovcia oe GAeg Tig
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MORE MAPS AT:

JAKUBMARIAN.COM



TYPES OF LEXICAL BORROWINGS
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OVOYKOLOTNTO OOVELOMOU

* avoaykoaio davelo - necessary loan

OAVELO TIOV ELOT)XON yLa VO TIAPOUCLAGEL EVQL VEO
QVTLKEIUEVO T) EVVOLQ, ELOLKA OE TOMELG TIOALTIOMLKTG,
ETILOTNOVIKNG KOL TEXVOAOYLKTG YVWOTG.




OUVELOLMOTN T

* Ovopata, TTPOTACLOKOL GUVOECHIOL > PTIOTA > GUVOLALOKOL
OelkteC > emibeta > eTuPpwvnpata > emippnuata > TPobecelg >
apLOUNTIKA > AVTWVUUIES > TIOPAYWYLKA TIpochU T >

KALTIKQ TIpOoPUUOTO
Matras 2007

* A€&&elg avolytng taéng Aegelg ( emibeTa, priuata, ETLPPTIMATA)
VYNAOTEPN OAVELCLUOTNTA

* Aeelg kAelot ¢ taéne (mpoBeoelg, aplOuNTIKA AVTWVULEG)
YO UNAOTEPT) OAVELOUOTNTA




aYYALKY) OO TN OO} TWV EAANVIKWV
2ELPA TWV OPpWV

1. OUCLOOTIKO O€ AELTOVPYid ETIIOETIKY)
MAAIA lotopieg omtop | TQPA oTop LoTOpieG < sport stories

2.TIPOTOOLAKO EMiPPN U




OYYALKY] ETTLOPOAOT) OTN OO} TWV EAANVIKWYV

NoBntikn pwvr adgnon me xpriong g
MNAAIA Mopakaiovpe toug emates [ TQPA tapakaAouvTal oL
eTBaTEG < passengers are asked

Euyevikn epwtnon
excuse me: e ovyxwpelite, could you please tell

i




aYYALKY] ETTLOPOOT) TN OO} TWV EAANVIKWYV

TEAIKEG TIPOTAOELG OLVTL YLOL:

1. Eldikéc: MAAIA : N aoTUVOUIO TILOTEVEL OTL /TTIWG KUKAODOPEL [UE TO
Wevowvupo "Mapkoc” TQPA H aotuvopia Tov BEAeL va KUKAODOPEL UE TO
Yevdwvupuo "Mapkog”. < police wants him to

2. Avadopikeg: MAAIA ‘Evog Tupnvikog avTiOpaoTr)paG KATOUOKEVAOTNKE
ot T oA oTo |pak TTou BouBapdiotnke apyoTtePQ Ao TO IopanA.

TQ PA Evaq U pr]vu<oq avrtépacm P0G KO(TO(GKEUO(O'TT] KE T’ tr] Fa}\)\ta oTO




aYYALKY) OO OTN OO} TWV EAANVIKWV

Prjpo: MopaKEILEVOG AVTL VIO TIOPATATLIKO, XOPLOTO, 1] EVECTWT
NAAIA: To dapayyt prrhoéevel amoABwpata TAAGUATWY TIOU
Couv/Covoav/elnoayv edw YL TIEPLOCOTEPO ATIO OEKA XLALAOES Y POVLA
TQPA: To dapayyt prroéevel amoAlBwpata MTAACUATWY TIOU £YOUV
(NoEL E0W YLA TIEPLOCGOTEPO ATIO OEKA YLALAOEG YpOvVLa < have lived

Prjpa: Fepouvolo: augnom tng Xprjong oVTi yid OUGLACTIKO OTN)
'YEVLKI), KOlL ETLEKTAOT) OTOV TIUPOUKEIUEVO \




aYYALKT] ETILOPOOT 0TI OOUN] TWV EAANVIKWV

AVTWVULEG
o. autoc ANTI 6oot, o idLoc

NAAIA: Mepldnnra eival Kol T VEOKAOGLKO OTILTLA KAl LOLOUTEPO OO
oLoBetouv mnyaota TQPA Mepldritnta elval Kol To VEOKAQGLIKA OTILTLO KOl

Lolaitepa autda mov olaBetouv nyadtia < those that




aYYALKY) ETLOPOOT 0T OO} TWV EAANVIKWV

AKALOLO 0TI YEVIKT] TITWOT

10 PeoTIPAA TOU Pio, 0 TOAEMOG NG TOETOEVIX, N EPNLOG TNG ZAX AP, Ol
akteG NG KaAtpopvia, o Bavatog tng Ntatava, o mpoedpog tou Me&iko,
NG 2KAAaG Tou MiAdvo, n opynotpa tnG OrAadeAdpela

ApBpa

o. MNopaAewdn Tou oploTikol. AUENON NG X P0G TOL KOPLOTOV.

MAAIA To 010N LKO KEVTPO sxaos mnyv ET[lKOlVU.)VlO( LE TO OLOOTNMLKO
opeto. TOPA To SLaoTNHLKO K




o. MaKPAV (LE LopPOoAOYLKO TUTIO TS KaBapevouvaoac):

MAAIA Eiye moAU peyoAutepn ouvaun TQPA Eiye poakpav HEYOAUTEPT)
ouvoun < by far (yia epdaon)

B. petaéu:

MAAIA Ot duo Toug eypaav TNV TLo evtovn Aoyoteyxvia TQPA Metaéy
TOUG Eypaav TNV TiLo €vtovn Aoyoteyvia < between them

o. ato < of, avti yia avapOpn aLTlaTikn 1} YEVIKA:

MNAAIA komtadila mpofata/TpoBaTwy, TO EVPTIUATH TWV APYALOAOY WV
TQOPA komtadLa o mpoata, To EUPT)ATO ATIO TOUG 0P ALOAOYOUG

B. oe < to, at:

NAAIA OL aepPOTIOPLKEG TITNOELG AUEAVOVTOL OT|HEPQ, UE PUOUO 5%
eTnoiws. TOPA OL agPOTIOPLKEG TITNOELG QAUEAVOVTOL OT|HEPQ, OE pUOUO
5% €1noiwg < at a rhythm-




BRAND CAMP

WHEN I ASKED Yoo
TO THINK OOTSIDE
THAT 80X, I FORGOT
TO ASK YOO TO THINK
INSIDE THIS OMNE

MARKEToONIST. com

I ACCEPT AVD APPRECIATE HOW HARD
THE SPILLep MILK LS FoR You.




_AGENDA_

1. First things first
2. Secondly

3. Don’t forget

4. Last but not least

T BT .. THEY'RE SIMPLY
UNDERSTAND NOT SELLING!

A SKELETON IN HIS CLOSET. FLQNA(JAN
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____ZTTHANK You . No sedtale LTS
1 FOR NOT ‘We’re going to need a bigger rug or we’re sunk.’

SAYING
_|"AT THE END

“ THE FIRST THING YOULL HAVE TO GIVE UF
IS FOOD FOR THOWGHT.”




«OUVELOMOG» VEOUL TUTIOU

* LOLWMOTIKEG TIOAVUAEKTLKEC EKPPACELG
*  ELOAYWYT) OTO EAANVIKA PE AEEN TIPOG AEEN peETAPpOON

(i) KAalw TAvVw aTtO TO YUMEVO YOAQ < ayyA. cry over spilt milk)
(ii) Exw OKEAETOUG OTN VIOUAATIO oL < ayYA. | have skeletons
in the closet / the cupboard

(iii) okepTopaL €W ato TO KOUTL < ayyA. think outside the box
(iv) T pe TOV XpOVO ooV < ayyA. take your time

(v) TeAeuTaio aAAG OxL eoxato < ayyA. last but not least




«OUVELOMOGC» VEOUL TUTIOU

® uBpPLSIKEC OVopTIKEC DPAOELG UE TIPO-TPOTIOTIOLNTH

(i) To pdf apyeio avti to apyelo pdf

(ii) o freddo kadeg avti o kadeg freddo
(iii) H toapmov/taboo Ag&n avti n Agén taumov/taboo
(iv) n Vodafone/Cosmote cuvoeon avti n ocuvoeon
Vodafone/Cosmote

(v) To iphone Kivnto avti to Kivnto iphone

(vi) Ta Nike mtammovtola avtt ta tartovtota Nike




«OUVELOMOGC» VEOUL TUTIOU

® uBpPLSIKEC OVopaTIKEC DPAOELG ME TIPO-TPOTIOTIO TN
(vi) London University - University of London

oo [op OPrgy O]

L0 Lgroay ALg 00T




«OUVELOMOGC» VEOUL TUTIOU

® oynuoatiopdc Tou TANBLVVTIKOU pE TNV ayyALKY
KATAANEN —s 0€ AKALTA aYYALKA SAVELX

(i) Autn €xeL ToAAoUG followers | @OAoouepg oTo
facebook evw eyw povov evav follower [ poAoouep




«OUVELOMOGC» VEOUL TUTIOU

® oynuoatiopdc Tou TANBLVVTIKOU e TNV ayYALKY
KATAANEN —s 0€ AKALTA ayYALKA SAVELX

® dbawvopevo «ayyAokAtoiogy

(iv) Mn BAAELG TTOAAQ KPOUTOVG 0TI CAAATAL.




«OUVELOMOGC» VEOUL TUTIOU

® dpaotikd pripata / phrasal verbs

® autdyBovec ayyAikég Souéc

i) grow up ‘HeyoAwvVw’

ii) look after ‘mpooeyw’




«OUVELOMOGC» VEOUL TUTIOU

® «ppaotikd» pripata / phrasal verbs

® ot EAANVIKG

) ypadw katw ‘write down’ ANTI onuelwvw

i) na[_pvw n(cm) ‘call back’ ANTI (Eavq)rnkecbwv& / (Eava)naipyw




«OUVELOMOGC» VEOUL TUTIOU

® Mpaypotoloyikoi Seikteg

o0pL < ayyA. sorry ANTI cuyyvwun
Oevk ylou [ Bevkc < ayyA. thank you/thanks ANTI




opBoypadikn poocappoyn
® Evowpdtwon ota EAANVIK&

® ta modad ayyAikd Sdvela petaypddovtal ota
EAANVIKQ: CAVTOULTG, TEVLG, CKOPEP KATI.

® téon un opBoypadiKrC EVOWHETWONS VEWV
OAVELWYV aTIO TA AYYALKA

AwaBaoec to apbpo oto blog; ANTI AtaBaoec to




OYYALKN KoL AAAEC YAWOOEC

® Letadpaotikd Sdvela, onpactoloyikd SAveLa,
VB pPLOLkEC dopec, WevdoayyAlouol, PacEONOYLKEG
OOMEG KO LOLWUOTIOHOL,

® ctuSpdoeic oto dwvoloyikd, popdoAoyiko,
OUVTOKTLKO KOL TIPOY LA TOAOYLKO ETITTEOO




aYVALKY] KOt AAAEC YAWGGEG

YOAAIKA
aueoa oavela (sandwich)

HeTaPpaoTika Oavela (gratte-ciel)
onuacloAoyika oavela (realiser)




BACKGROUND PUBLICATIONS MEMBERS EVENTS CONFERENCES RESOURCES
EIE3
GLAD

Global Anglicism
Database Network

-

=

The GLAD research network aims to share and compare strategies and resources for fostering cooperation among
scholars interested in linguistic and cultural Anglicization involving the widest possible range of speech communities
world-wide.

4

GLAD https://www.nhh.no/en/research-centres/global-anglicism-

database-network/



EVTOTILGOG, CUAAOYY], EAEY)YOG
OEOOMEVWV

® Cvrtomiopdc kot cuAloyr) SeSopévwy ard
OUYKEKPLUEVOUG LOTOTOTIOUG KOL AETO KOLVWVLKT)G
OLKTUWOTG

® ‘E)leyxoc tng ouyvdTNTAC EUPAVIONC HECW TWV




YOUPOKTNPLOTIKA TOU OOVELGHOU OTIO TNV
OYYALKT] OTTO TO 1990

Idaitepa Evrovn Kot SUVOLKY] YAWOGOLKY eTtadn LE AAAEG YAWOOEG
TNV TEAEVTALO 30ETIA E TA EENG Y APOKTNPLOTIKA:

* MeyaAoG OYKOG ELOOYOMEVWY QYYALOUWY AAAA YONATIG GUYVOTNTOG
XPNOoNG

* MeydAn mowkiAia o€ £1on Savelwy




OTOOLOKTN apopoiwon

QLY YALKWV XOPAKTT)PLOTLIKWYV O
GWVOAOYLKO, LOPPOAOYLKO,
OUVTOKTLKO Ko/t PPOcEOAOYLIKO
ETUTIEOO AOYW EKTETAMEVTG KO
EVTATLKNG YAWOOLKNG ETIAPTNG

; N TIPOYUATWON
NG YAWOOLKT|G KUPLOPXLOG KOLL
TOU YAWOOLKOU LUTIEPLOALOOU
OTO TTAQLOLO NG
o Kooptonptrkonq KO(L TOU

TIOALTLOLKOU EEAUEPLKAVLIOOU
, WG TIPOTIHWUEVNG
EEvng YAwooog otnVv E|5\1}\0( a

Gottlieb 2005, Gérlach 2003,
Metpouviag 2007, Pulcini et al. 2012

Expanding circle

Inner circle
e.g.USA,
] 4
320-380 million

e.g.China,
Russia
500-1,000 million

Kachru 1988: 5



OUVELOHOG 1] EEAYYALOMOG

® anAé¢ Savelopdc VS. eEayyAlopdc:

® 6 BaBudc emiSpaonc e ayyAIKHC 0TO YAWOOLKS
OUOTNUO TNG OEKTPLAG YAWOOOG

A ol EUpT] LOTO UTTOOEIKVUOUV G z—:mSpaGn g




® Zag euxapiote yi Ty Tpooox oag!



e my eAMnvia) yAwoou 27: 348-360.
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